
 

Prelude Offertory / Offertoire 

•  Kyrie eleison, op. 59   - M. Reger • CBW 367   O Lord Throughout These Forty Days 

Procession Acclamations 

• DMV  414   Avec Toi, Nous Irons Au Désert • Sanctus, Santus, Sanctus Dominus Deo sabaoth. Pleni 
sunt caeli et terra, gloria tua. Hosanna in excelsis. 
Benedictus qui venit in nomine Domini. Hosanna in 
excelsis! 

• Save us, Savior of the world, for by your cross and 
resurrection, You have set us free. 

Kyrie Communion 

• Kyrie eleison- Christe eleison - Kyrie eleison • Agnus Dei DMV 293 

• Pain De L'exode                   

•  Car nous avons faim d'être ton Église, Car nous avons 
faim de donner ton pain. (Bis) 

Psalm / Psaume Postlude 

• Your paths, Lord, are love and faithfulness for those who 
keep your covenant. 

•  Kyrie (Cathedral Windows, op. 106)  -S. Karg-Elert 

Acclamation 

• Glory and praise to you, Lord Jesus-Christ!         

• Prière universelle : Kyrie, Kyrie eleison                                                           
 

 

 

February 18, 12 p.m.  
Sunday-English 

Prelude Acclamations 

•  Kyrie eleison, op. 59   - M. Reger • Sanctus, Santus, Sanctus Dominus Deo sabaoth. Pleni 
sunt caeli et terra, gloria tua. Hosanna in excelsis. 
Benedictus qui venit in nomine Domini. Hosanna in 
excelsis! 

• Save us, Savior of the world. For by your cross and 
resurrection, You have set us free. 

Procession 

• CBW 367 O Lord Throughout These Forty Days 

Kyrie Communion 

• Kyrie eleison- Christe eleison - Kyrie eleison • Agnus Dei   DMV 293 

• Lenten Communion Antiphons - J.Biery 

• Find refuge in God,  find refuge in God, Find safety, 
safety under his wings. 

Psalm / Psaume 

• Your paths, Lord, are love and faithfulness for those who 
keep your covenant. 

Acclamation Meditation 

• Glory and praise to you,  Lord Jeus-Christ!      

• Prayers of the faithful : Kyrie, Kyrie eleison.  

• O Salutaris Hostia - C.Franck 

Offertory / Offertoire 

• O Bone Jesu  -  R.Dering 

Postlude 

•  Kyrie (Cathedral Windows, op. 106)  -S. Karg-Elert 

Confessions / Réconciliations 
 - 20 minutes before each Eucharist 
 - 20 minutes avant chaque Eucharistie 
 
Baptism / Baptême 
- Deacon Ricardo Santiago, (English) 
- Diacre Luc Ouedraogo, (français) 

- Kindly contact the office to obtain preparation information at least three 
months prior. 

- Veuillez communiquer avec le secrétariat concernant la préparation au 
moins trois mois à l’avance. 

 
Weddings / Mariage 

- Kindly contact the office at least six months prior to the date planned for 
registration and preparation information 

- S.V.P. communiquer avec le secrétariat au moins six mois avant la date 
prévue concernant l’inscription et la préparation 

 
You can find details concerning the Sacraments of Baptism and Marriage on our 
web site: www.notredameottawa.com 
 

Les renseignements concernant les sacrements du baptême et du mariage se 
trouvent également sur notre site web: www.notredameottawa.com 
 
 
Pastoral Council / Conseil de pastorale 

Doug Briscoe (Chair - président), Michelle Vandal (Secretary - secrétaire), 
Denis Forget, Pierrette Landry, Richard Evraire, Brian C.M. Barrett, 
Nathalie Brunette, Teresa Holmes, Fr. / Père David Bergeron, CC., Fr. / 
Abbé Kevin Burgess 

 
Temporal Affairs Council / Conseil des affaires temporelles 

Denis Mailloux (Secretary - secrétaire), Pierre Thivierge (Treasurer- 
trésorier), Richard Evraire (Interim Chair), Rebecca Murray , Fr. / Père 
David Bergeron, CC, Fr. / Abbé Kevin Burgess 

 
Liturgy Committee / Comité de liturgie 

Fr. / Père David Bergeron, CC, Fr. / Abbé Kevin Burgess, Ellen Shyaka, 
Belinda Briones, Pierrette Landry, Brian Barrett, Aimé Kenga. 

 
Development and Peace / Développement et Paix 
 Ghislaine Faubert 
 
Knights of Columbus / Chevaliers de Colomb (Bilingual Council / Conseil 
bilingue) 
 Pierre Richard, Grand Knight / Grand chevalier 
 
 

 

SUNDAY EUCHARISTS / 
EUCHARISTIES DOMINICALES 

Saturday / Samedi 

5:00 p.m. / 17h (bilingual / bilingue) 
Sunday / Dimanche 
10:00 a.m. / 10h (français) 
Noon / Midi (English) 
5:00 p.m. / 17h (bilingual / bilingue) 

WEEKDAY EUCHARISTS / 
EUCHARISTIES SUR SEMAINE 
From Monday to Saturday / Du lundi au 
samedi 
Monday, Wednesday and Friday 
12:15 p.m. / 12h15 (English) 
Mardi et jeudi 
12:15 p.m. / 12h15 (français) 
Samedi 
8:30 a.m. / 8h30 (français) 
56 Guigues Ave., Ottawa, ON, K1N 5H5 

🕿 613 241-7496 

             613 241-1627 
E-mail: support@notredameottawa.com  
www.notredameottawa.com 
www.facebook.com/notredameottawa/ 

OFFICE HOURS / HEURES DE BUREAU 

Monday to Friday / Lundi au vendredi 
9:00 a.m. to 4:00 p.m. / 9h à 16h 

 

Basilique-Cathédrale 
NOTRE  DAME 
Cathedral Basilica 

☩ Marcel Damphousse 

 

Archbishop of Ottawa-Cornwall/Archevêque d’Ottawa-
Cornwall 
 

☩ Yvan Mathieu, S.M. 

Auxiliary Archbishop of Ottawa-Cornwall/ Archevêque 
Auxiliaire d’Ottawa-Cornwall 
 

Rector / Recteur 
Fr. / Père David Bergeron, CC 
 

Vice-Rector / Vice-Recteur 
Fr. / Abbé Kevin Burgess 
 

Deacons / Diacres 
Ricardo Santiago (English) 
Luc Ouedraogo (français) 
 

Director of Music / Directeur de la musique 

Michel Guimont 
 

Titular Organist / Organiste titulaire 
Jennifer Loveless 
 

Administration 
Catherine Maynard – Office Manager / Gestionnaire de 
bureau 
 

Brianna Gill – Administrative Support / Soutien 
administrative 
 

Sexton / Bedeau 
Carole Blouin 

Stéphane Charette 

Music | Musique 

 February 17, 2024, 5 p.m.                                    
17 février 2024, 17h 

Saturday/Samedi - Bilingual/Bilingue 

 February 18, 2024, 5 p.m.                                   
18 février 2024, 17h   

Sunday/Dimanche - Bilingual/Bilingue 

18 février 2024, 10h 
Dimanche- Français 

Prelude Présentation des Offrandes 
•  Kyrie eleison, op. 59   - M. Reger • O Bone Jesu - R.Dering 

Procession Acclamations 

• DMV  414 Avec Toi, Nous Irons Au Désert • Sanctus, Santus, Sanctus Dominus Deo sabaoth. Pleni 
sunt caeli et terra, gloria tua. Hosanna in excelsis. 
Benedictus qui venit in nomine Domini. Hosanna in 
excelsis! 

• Sauveur du monde, sauve-nous! Par ta croix et te 
résurrection, tu nous a libérés.    

Kyrie Communion 

• Kyrie Eleison, Christe Eleison, Kyrie Eleison • Agnus Dei   DMV 293 

• Pain De L’exode 

• Car nous avons faim d'être ton Église, Car nous avons 
faim de donner ton pain. (Bis) 

Psalm / Psaume Méditation 

• Tes chemins, Seigneur, sont amour et vérité pour qui 
garde ton alliance. 

• O Salutaris Hostia - C.Franck 

Acclamation Postlude 

• Gloire et louange à toi, Seigneur Jésus!      

• Prière universelle : Kyrie, Kyrie eleison 

•  Kyrie (Cathedral Windows, op. 106)  -S. Karg-Elert 

http://www.notredame.ottawa.on.ca/
http://www.notredame.ottawa.on.ca/


 

1st Sunday of Lent | 1er Dimanche du Carême 
(February 18, 2024 | 18 février 2024) 

 
 Suntanning With The Son         

I am writing this article from the airport in Ottawa, after a 
snowfall last night, leaving soon for Houston. This will be my first 
time back South where I learned to be a priest for 11 years 
before being appointed to Notre Dame Cathedral Basilica in 
Ottawa, where I was ordained. I am going to preach in Spanglish, 
for the funeral of Fr. Francis Frankovich, one of the Companions 
of the Cross brothers who taught me so much. As we are 
boarding soon, I will share only one story that could help us all in 
our Lenten journey, one of my fondest memories of Fr. Francis. I 
hope you do not get jealous of what I will do in his honor in the 
next few days… I remember him when I was still a young 
seminarian and had asked to be in Houston for a summer of 
pastoral experience. I was inspired by Fr. Francis' life of prayer. 
For example, I picture him praying his breviary, reading the 
official prayer of the Church while walking in the parking lot, 
with a sleeveless shirt, soaking up both the sun and the Son of 
God warming us with the Word. I will pray for you as I am 
suntanning wearing shorts and praying with the Bible outdoors, 
please pray that I do not catch a sunburn…  

Come Holy Spirit.  
 
United in prayer and mission for peace. 
 

Se faire bronzer avec les rayons de la Parole de Dieu 

J’écris cet article à l’intérieur de l’aéroport d’Ottawa, après une chute de 

neige la nuit dernière, alors que je pars dans quelques minutes pour 

Houston. Ce sera la première fois que je suis de retour dans le Sud où j’ai 

appris à exercer ma prêtrise pendant 11 ans avant d’être assigné à la 

Cathédrale Basilique Notre Dame, où j’avais d’ailleurs été ordonné. Je 

m’apprête à prêcher en Spanglish (espagnol et anglais), pour les funérailles 

de Père Francis Frankovich, un de mes confrères avec les Compagnons de la 

Croix qui m’a enseigné tellement de choses. Alors que nous abordons 

bientôt, je me limiterai à une seule histoire qui peut tous nous aider dans 

notre cheminement du carême. Voici un de mes souvenirs les plus chers de 

ce confrère. J’espère que vous ne serez pas trop jaloux de ce que je ferai en 

son honneur dans les prochains jours… Je me souviens de l’avoir observé 

alors que j’étais un jeune séminariste et que j’avais profité d’une expérience pastorale d’été à Houston. J’avais 

été inspiré par sa vie de prière. Par exemple, son image en prière, marchant avec le bréviaire dehors, avec un 

gilet sans manche pour absorber Le Soleil sur sa peau et le Verbe fait chair dans son cœur, avec la Parole de 

Dieu nous réchauffant. Je prierai pour vous alors que je me ferai bronzer avec mes shorts en prière à 

l’extérieur, svp aussi prier pour moi afin que je n’attrape pas de coup de soleil…  

 

Viens Esprit Saint.  

 

Union de prière et de mission de paix 

 
Family Day Hours of Operation | Heures d’ouvertures pour la fête de la famille 
The parish office will be closed starting at noon on Friday, February 16th until Tuesday, February 20th at 9am. Have a 
great long weekend! 
Please note that the cathedral and Café des Tours will be open from 10am to 5 pm on Monday February 19th. 
Please join us on Monday February 19th for our daily Mass at 12:15 pm in English, celebrated by Archbishop Emeritus 
Terrence Prendergast, SJ, on the occasion of his 80th birthday! 
 
Le bureau paroissial sera fermé du vendredi 16 février à midi jusqu'au mardi 20 février à 9h. Bonne longue fin-de-
semaine! 
Veuillez noter que la cathédrale et le Café des Tours seront ouvert de 10h à 17h le lundi 19 février. 
Soyez des nôtres le lundi 19 février pour la Messe de 12h15 en anglais, célébrée par notre archevêque émérite Mgr 
Terrence Prendergast, SJ, à l'occasion de son 80e anniversaire ! 

 
 

EUCHARISTIC CELEBRATIONS from February 17 to February 25, 2024 
CÉLÉBRATIONS EUCHARISTIQUES du 17 février au 25 février 2024 

Word from the Rector | Mot du Recteur 

17 

Saturday | Samedi 

8:30 a.m. | 8h30 

French | Français 

  

Josée Périard ✝ | Linda Revoredo 
   

17 

Saturday | Samedi 

5:00 p.m. | 17h00 

Bilingual | Bilingue 

 First Sunday of Lent | 1er Dimanche du Carême 

Mathias Ouedraogo ✝ | Evrard Ouedraogo 

 18 

Sunday | 

Dimanche 

 

10:00 a.m. | 10h00 

French | Français 

 

Ernest et Fernande Évraire ✝ | Richard et Thérèse Évraire 

Gilberte Ranger ✝ | La famille 

Mgr. Peter Schonenbach ✝ | Jeanne Charron 

12:00 p.m.| 12h00 

English | Anglais 

For catholic military families and Catholics working for the Government | A parishioner 

Martin Tarnowski ✝ | Yolande Tarnowski 

Natallina Mascarin ✝ | Martina Laflamme 

Portia Atutubo Alibanban ✝ | Maria Gainza 

5:00 p.m. | 17h00 

Bilingual | Bilingue 

For the Notre-Dame Cathedral Basilica Parishioners |  

Pour les paroissiens de la Basilique-Cathédrale Notre-Dame 

   

19 

 Monday | Lundi 

12:15 p.m.| 12h15 

English | Anglais 

  

Thanksgiving for Archbishop Terrence Prendergast | Fr. David Bergeron 

 

20 

Tuesday | Mardi 

12:15 p.m. | 12h15 

French | Français 

  

 
   

21 

Wednesday| 

Mercredi 

12:15 p.m. | 12h15 
English | Anglais 

  

Maria Funtek ✝ | Mary Halloran 

   

22 

Thursday | Jeudi 

12:15 p.m. | 12h15 

French | Français 

 Chair of St. Peter | Chaire de Saint Pierre 

Aldège et Anne-Marie Larocque ✝ | Marguerite Larocque 
   

23 

Friday | Vendredi 

12:15 p.m. |12h15 

English | Anglais 

  

Thanksgiving for Diego’s Birthday | Juan Larrabure 

    

24 

Saturday | Samedi 

8:30 a.m. | 8h30 

French | Français 

  

Âmes en Purgatoire ✝ | Linda Revoredo 
   

24 

Saturday | Samedi 

5:00 p.m. | 17h00 

Bilingual | Bilingue 

 
Second Sunday of Lent | 2e Dimanche du Carême 

Mathias Ouedraogo ✝ | Evrard Ouedraogo 

25 

Sunday | 

Dimanche 

 

10:00 a.m. | 10h00 

French | Français 

 

Bernadette Landry ✝ | Richard et Thérèse Évraire 

Réjean Dorval ✝ | La famille Dorval 

12:00 p.m.| 12h00 

English | Anglais 

For the Church | A Parishioner 

Ernesto, Maria and Tony Cappellazzi ✝ | Martina Laflamme 

Dr. Tony Hall ✝ | Jacinta A. Aungier 

5:00 p.m. | 17h00 

Bilingual | Bilingue 
Pour les enfants nés et à naître du monde entier | Linda Revoredo 

Scan for Youtube and 
Facebook / Scannez pour 
Youtube et Facebook 

 

Weekly Prayer and Reflection Sessions | Prière et réflection sur la Parole de Dieu du dimanche 
Notre Dame cathedral currently has two weekly Zoom meetings in English for prayer and reflection on the Sunday readings: 7 
pm on Tuesdays and 6 pm on Thursdays. 
For more information, please contact Deacon Ricardo Santiago: deacon@notredameottawa.com 
 

La messe du dimanche est un banquet et comme pour tout banquet, il y a un avant et un après. Deux rencontres 
hebdomadaires sont proposées en français pour partager sur les textes du dimanche:  une rencontre en ligne sur Teams les 
jeudis de 19h à 20h appelée APERO sur la parole de Dieu (à partir du 22 février); une rencontre en personne au Café des Tours le 
dimanche de 11h15 à 12h15 appelée DIGESTIF sur la parole de Dieu (à partir du 7 avril).  Pour plus d’information ou pour être 
ajouté à la liste d’envoie, contactez diacre Luc ou envoyez un courriel: diacre@notredameottawa.com 
 

 
Big Thank You! | Grand Merci! 
The young members of Solidarité Jeunesse would like to extend their deepest gratitude to all parishioners, following their visit at 
the Cathedral.  Your warm welcome and generosity (they collected just over 3000$) was a great encouragement to them all.  
Thank you for your solidarity. 
 
Les participants du groupe Solidarité Jeunesse tiennent à remercier du fond du coeur tous les paroissiens pour leur accueil 
chaleureux et leur générosité lors de leur visite chez nous.  Ils ont amassé juste au-dessus de 3000$!  Merci pour votre solidarité.  
 

 
Special Mass | messe spéciale 
Communion and Liberation Ottawa want to invite you to the Memorial Mass for the death anniversary of the Servant of God, 
Msgr. Luigi Giussani, and to mark the 42nd anniversary of the pontifical recognition of the Fraternity of Communion & 
Liberation. The Mass will be at Notre Dame Cathedral at 7 PM on Wednesday, February 21. 
 
Communion et Libération Ottawa souhaite vous inviter à la messe commémorative pour l'anniversaire de décès du Serviteur de 
Dieu, Mgr Luigi Giussani, et pour marquer le 42e anniversaire de la reconnaissance pontificale de la Fraternité de Communion et 
Libération. La messe aura lieu à la cathédrale Notre-Dame à 19h, le mercredi 21 février. 
 

 
Special Collection - Diocesan & Missionary Works | Quête spéciale - Œuvres diocésaines et missionnaires 
The special collection for Diocesan & Missionary Works is held annually on the 1st Sunday of Lent (February 18th 2024). It allows 
for the Archbishop to respond generously to the many requests for support that he receives from those in need. Moreover, it 
allows the Archbishop to provide financial support to local, national or international ministries, organizations, or projects that 
are advancing the Kingdom of God: through efforts in evangelization and discipleship, and giving witness to Christ through their 
spiritual and corporal works of mercy.  To give to this cause, we invite you to use the special envelopes already included in your 
box of envelopes.  If you do not have giving envelopes, you may use the envelopes in your pew by indicating “special collection” 
and the date.  Thank you for your generosity! 
 
La quête spéciale pour les œuvres diocésaines et missionnaires a lieu chaque année le 1er dimanche de Carême (18 février 
2024). Elle permet à l'archevêque de répondre généreusement aux nombreuses demandes de soutien qu'il reçoit de la part de 
ceux qui sont dans le besoin. En outre, elle permet à l'archevêque d'apporter un soutien financier aux ministères, organisations 
ou projets locaux, nationaux ou internationaux qui contribues à l’avancement du Royaume de Dieu : par des efforts 
d'évangélisation et de formation de disciples, et en témoignant du Christ par leurs œuvres de miséricorde spirituelles et 
corporelles.  Pour donner à cette cause, nous vous invitons à utiliser les enveloppes spéciales déjà incluses dans votre boîte 
d'enveloppes.  Si vous n'avez pas d'enveloppes de dons, vous pouvez utiliser les enveloppes qui se trouvent dans votre banc en 
indiquant "collecte spéciale" et la date.  Merci de votre générosité ! 
 

 
Rite of Election | le Rite d’Élection 
The Rite of Election is a Liturgy of the Word celebrated on the First Sunday of Lent in the presence of Archbishop and all who are 
preparing to receive the sacraments of initiation at the Easter Vigil.  All are welcome to attend this event on Sunday February 
18th at 2:30 pm here at the cathedral and to pray for all the catechumens, as well as for candidates for reception into full 
communion with the Catholic Church, across our archdiocese. 
 
Le rite d'élection est une liturgie de la Parole célébrée le premier dimanche de carême en présence de l'archevêque et de tous 
ceux et celles qui se préparent à recevoir les sacrements d'initiation lors de la Veillée Pascale.  Tous et toutes sont invités à 
assister à cet événement le dimanche 18 février à 14h30 ici à la cathédrale et à prier pour tous les catéchumènes, ainsi que les 
candidat(e)s pour admission à la pleine communion de l'Église catholique, à travers notre archidiocèse. 
 

 
Fundraising | Levée de fond 
 

 
 

Money raised so far | Fonds collectés jusqu'à présent 

Organ (Tender Love & Care) 
$6,465.00 / $4,700 

 

Rector’s Pilgrimage 
$6,775.00 / $24,000 

mailto:diacre@notredameottawa.com

